
o P R I S P E V K U S L A V I S T O V V N O B 
(Ob zborovanju slavistov v Postojni 4. oktobra 1975) r; 

Tovarišice In tovariši, zgodovina Slovanskega seminarja in usoda nekater ih predvojnih 
š tudentov je bržkone znana le redkim iz mlajše generaci je: tistim, ki so se za to posebej 
zanimali, ki so morda prenašal i ustno Izročilo od generacije do generacije, znana pa j e 
nekol iko tudi iz l i terature, spominov in zapiskov, ki so bili objavljeni v zbornikih, kot 
na pr. Ljubljana v ilegali. Viharni časi In drugod. 

Študentje s lovenskega jezika in l i terature so bili vselej že po narav i svojega študija 
tesno povezani z usodo svojega naroda In vsakovrstnim političnim dogajanjem, ki j e 
že v letih 1939, 1940 in 1941 zaostrilo eno samo do skrajnosti preprosto vprašanje : ali 
smo narod, enakopraven drugim, velikim in majhnim — in če smo, ali bomo preživeli 
vihar? 

Vprašanje zveni danes absurdno In celo smešno — a takrat ni bilo takšno. Ce te je kdo 
— bruca — vprašal , kaj študiraš in si rekel, da slavistiko, si p rav pogosto naletel na 
posmeh. V okviru tedanje situacije nI imel ta seminar in ta s t roka prav nobene perspek
tive. Ne samo da za diplomante ni bilo prav nobenih prostih delovnih mest — ogrožene 
so bile celo službe starejših. V poldrugem letu pred okupacijo, ko je Hitler po vrst i 
podiral Češkoslovaško, Poljsko, Belgijo, Francijo, Holandsko, Dansko, Norveško, Mad
žarsko, Romunijo, Bolgarijo, Grčijo •— je vladala pri nas tesnoba. Sovražnik nas je obko-
Ijeval. Vedeli smo, da se odločilni t renutek bliža tudi nam. Mi pa, ki smo študirali s taro-
cerkevno slovanščino pri dr. Nahtigalu in poslušali njegova predavanja o s lovanski 
filologiji v času Miklošiča in pri historični gramatiki in s lovenskem akcentu dr. Ramovša, 
smo bili nemara vse bolj in bolj raztreseni — od daleč pa smo vendar le slutili, da je vse 
to — ta s tara solidna slavist ična učenost — z vsem tem bojnim hrupom okrog nas v 
nekakšni čudni, ne povsem razumljivi zvezi. Dr. Ocvirk nas je spravljal v zanos, ko 
nam je odkrival razburljivi svet zahodnoevropske poezije konec 19. stoletja. Navdušeno 
smo se učili ruščine in poslušali Preobraženskega, ki je govoril o Puškinu. Dr. France 
Kidrič j e predaval s tarodavno komajda znano l i teraturo Keltov, Ircev, Škotov, Valeža-
nov, Eretoncev, otoka Manx in Baskov. Primerjave s Slovenci n i bilo — a vse te li tera
ture smo vendar le doživljali obenem s študijem Trubarja, Linharta, Prešerna, Levstika, 
Cankarja — obenem z dolgo vrs to zajetnih letnikov Ljubljanskega zvona, Dominsveta, 
Sodobnosti in drugih revij , ki so bile na razpolago v seminarju. Visoki kupi teh letni
kov so bili vedno na mizah najbolj marljivih. To j e bila značilna slika takra tnega semi
narja — v stavbi današnje NÜK. In začutili smo, da vendar le nismo tako zelo nebog
ljeni, da kot narod živimo in da moramo živeti. 

V takra tnem uradnem svetu, v dnevni t iskani besedi nI bilo zaupanja v prihodnost . 
Vladala j e neka meglena brezbrižnost in s t rankarska zagrizenost. In ko so po Vegovi 
in Gosposki ulici, po Kongresnem trgu in drugod zahrumeli italijanski tanki, ko so za
čele bahave parade In koncert i na konjih, ko je na vseh vogalih Igrala Giovinezza, ko 
so tu vsak dan dvigali in snemali i talijansko zastavo, zahteval i fašistični pozdrav, po
stavljali po mestu dvojezične napise z italijanščino na prvem mestu in ko sta tudi Slo
venec in Ju t ro začela Izhajati dvojezično — smo se ml vsemu temu posmehoval! . Naš 
prezir je bil t ako silovit, da j e moč narašča la iz dneva v dan. 

V času, ko so neka ter i zdvomill v upravičenost obstoja s lovenskega naroda, so v Slo
vanskem seminarju začele akcije — saj smo bili pripravljeni . 2 e nekaj let prej so na 
vol i tvah v odbor Slavističnega kluba zmagali levičarji. Ta odbor je prirejal predavanja 
in debate vsako nedeljo in tu smo premlevali sodobne l i terarne aktualnost i in vedno 
bolj j e bilo čutiti vpliv prepovedanih komunist ičnih idej. Jesen 1941 — nekaj mesecev 
po okupaciji — je prinesla presenečenje : vpis na slavistiko je bil številen kot še nikoli 
pre j . Kdor se j e tedaj vpisal, je moral verjeti v neko drugačno prihodnost. Množica 
š tudentov je bila pred okupacijo politično fragmentirana: bili smo člani Slovenskega 



kluba, ki je bil organizacija komunistov, potem so bili tu Zarjani, krščanski socialisti, 
neodvisni kul turni delavci, pa še druge organizacije in klubi, napredni in nazadnjaški, 
l iberalni in klerikalni, nacionalistični in rojalistični. A tisto jesen smo uspeli ves seminar 
organizirati v OF, vsakomur smo pretehtal i dušo, vsakomur naložili nalogo, vse povezali 
s tajnimi vezmi. Razblinila se je t radicionalna polit ična fragmentacija, nastopil je čas 
enotne volje in akcije. Prihajali so letaki. Slovenski poročevalec, nekaj le takov smo tudi 
sami napisali, razmnožili, raztrosili. Zbirali smo denar, sanitetni material , obleke, pisali 
parole na zid, trgali okupator jeve p lakate itd. 

Nekoč so pri takšni akciji Italijani aretirali neko š tudentko in v zaporu je padla 
v roke — Gestapu. A že so delovale i legalne povezave z zapori, v seminarju smo skuhali 
vel ikansko intrigo, uskladili njen zagovor z našim pričevanjem, da je šlo le za ljube
zensko zgodbo in — čudo prečudno — prepričali smo Gestapo, da so Italijani udarili v 
prazno. Izpustili so jo. In še marsikaj drugega. 

Seminar j e postal živahen kot še nikoli v svoji zgodovini. V zajetnih komplet ih so bili 
skriti Poročevalci in po tajnih poteh smo prinašali in odnašali orožje. Tu, v tem semi
narju, nekaj korakov od pisarne Gufa (Gioventü universi taria fascista), je bilo zbirališče 
in izhodišče številnih akcij . Sem so prihajali poleg slavistov tudi študentje drugih od
delkov, romanisti, matematiki , juristi, tehniki, celo medicinci. 

V času, ko so Nemci obkolili Leningrad, oblegali Moskvo in plezali na Kavkaz, je bila 
v tem seminarju jasna vizija drugačne prihodnosti : nismo bili na tleh kot je bila na tleh 
vsa Evropa, obupa ni bilo, borbeni duh j e bil več kot samo optimizem: mislili smo na 
to, da bo zdaj zdaj zdaj napočil čas, ko bomo osvobodili ne le Ljubljano in Gorenjsko in 
Štajersko, temveč tudi Koroško in Primorsko, Rezijo in Benečijo, Trst in Gorico in 
Rabske Slovence. Z organizirano in minuciozno znanstveno akcijo se je tu pripravljala 
tudi dokumentacija naših nacionalnih meja. Bila je to vel ika vizija, ki je presegla zgo
dovinske okvire. 

Oborožene akcije, ki so izšle iz tega seminarja, so danes v glavnem popisane — čeprav 
nikakor ne vse. Niso povsem jasne in raziskane okoliščine, v kater ih so padli nekater i 
naši tovariši . In padlo jih j e precej . 

In povedat i je treba, da akcija zapisovanja vseh teh dogodkov nikakor ni začela takoj 
po vojni, ko je bil spomin še svež in bolj natančen, temveč šele nekako petnajst let 
pozneje. Pravih zgodovinskih dokumentov iz razumljivih vzrokov ni. Naš boj se je hitro 
spreminjal v legende. 

Danes, skoraj petintrideset let pozneje, pa lahko nemara z bolj zrelim očesom obujamo 
spomin na vse tisto: na kovanje atentatov, na zamotano obveščevalno igro in protiigro, 
na intelektualni boj spletk in prevar , na pridobivanje orožja, razoroževanje vojakov in 
oficirjev, na uboj straže na Gregorčičevi cesti pred palačo samega Graziolija, na izpraz
nitev skladišča pušk financarjev na Bregu — in celo na naše aretacije, zapore, zasliše
vanja, muke, internacije in končno partizanščino. 

Bili smo samo delček Ljubljane, ki se je borila vsa, kolikor je je bilo in kakor je vedela 
in znala. In še to: v boj smo stopili brez zgodovinske tradicije, mi nismo Crnogorci ali 
Srbi ali Španci ali Francozi ali Mehikanci s stoletno tradicijo uporov in revolucij . Slo
venska zgodovina in s lovensko uporništvo je po tradiciji — samo li teratura. Dedje in 
očetje nam niso predali nikakih sporočil ali navodil , kako se začne revolucija in vodi 
upor. Nobene nacionalne mitologije nimamo, ki bi nam vlivala takšno uporniško moč. 
Poznali smo dekabriste, francoske revolucije, bral i smo Lenina, Zgodovino VKP(b) in 
Kreftovo Veliko puntari jo in še to in ono in seveda tiste temeljne točke OF. Bile so 
pobude — a podrobnih navodih, kako se revolucije lotiti — ni bilo. Pa smo vendar le 
začeli in oblike našega boja so bile izviren izum: vsepovsod prisotna država v državi, 
ileglna oblast. Mislim, da je tu Ljubljana prednjačila — celo med jugoslovanskimi mesti. 

Pri tem boju, pri teh — danes bi rekli »terorističnih akcijah« — slavisti nismo bili pro
fesionalci. V vojaškem pogledu je bil naš pr ispevek nemara neznaten — a bil je . Borili 
smo se nekako amatersko (in kako naj bi se drugače?) in bolj kot posamezna dejanja, 
ki smo jih opravili z večjim ali manjšim uspehom, smo uživali v prepričanju, da smo 



udeleženci velilcih t renutkov zgodovine. Svoja lastna življenja in smrti smo doživljali 
kot nekakšno vel ičastno l i teraturo. 

Osvoboditev nas ni ponovno združila, raztepli smo se na vse strani, vsak po svojih 
službah, funkcijah, opravkih in skrbeh. Nismo se srečali niti toliko, da bi si sistematično 
osvežili spomine in si povedali tisto, kar si tedaj zaradi konspiracije nismo smeli. In 
tudi za danes nam ni uspelo sklicati vseh. Vsakdo po svoje doživlja svoje spomine. A 
najsvetlejši spomin iz vsega štiri letnega boja — pa vsaj za mene — ostane njen začetek 
v Slovanskem seminarju. 

Boris Grabnar 
Ljubljana 


